
H UNIVERSITÉ 

�LAVAL 

PROTOCOLO DE INTENÇÔES 

CELEBRADO ENTRE A UNIVERSID ADE 

FEDERAL D.A 

LATINO-AMERICANA 

UNIVERSIDADE LAVAL. 

INTEGRAÇÂ.O 

E A 

Na cidade de Foz do Iguaçu, Republica 

Federativa do Brasil, aos 14 <lias do mês de 

março de· 2025, entre a UNIVERSID ADE 

FEDERAL DE 

LATINO-AMERICANA 

INTEGRAÇÂ.O 

UNILA, 

representada neste ato por sua Reitora Diana 

Araujo Pereira e a UNIVERSIDADE 

PROTOCOLE D'INTENTIONS CÉLÉBRÉ 

ENTRE L'UNIVERSITÉ FÉDÉRALE 

D'INTÉGRATION LATINO-AMÉRICAINE 

ET L'UNIVERSITÉ LAVAL 

Dans la ville de Foz do Iguaçu, République 

Fédérative du Brésil, les 14 jours de mars 2025, 

entre l'UNIVERSITÉ FÉDÉRALE 

D'INTÉGRATION LATINO-AMÉRICAINE 

- UNILA, représentée dans cet acte par sa

Rectrice Diana Araujo Pereira et 

l'UNIVERSITÉ LAVAL, représentée dans cet 

LAVAL, representada neste ato por sua reitoria . acte par sa rectrice Sophie D 'Amours, il 

Sophi e  D' Amours, convém ce!ebrar o presente convient de célébrer ce « PROTOCOLE 

"PROTOCOLO DE INTENÇÔES", corn as 

seguintes condiçoes: 

QUE o presente protoèolo significa uma 

declaraçâ'.o de intençâ'.o de colabo1;ar, porém nâ'.o 

configura-se em um documenta legalmente 

vinculante; 

QUE registra a intençâ'.o de ambas instituiçoes 

em fortalecer os laças entre as mesmas, as quais 

poderâ'.o conduzir no futuro o estabelecimento 

de um ou mais acordos de associaçâ'.o corn fins 

D'INTENTIONS », avec les. conditions 

suivantes : 

QUE ce protocole représente une déclaration 

d'intention de collaborer, mais ne constitue pas 

un document juridiquement contraignant ; 

QUE les deux institutions ont l'intention de 

renforcer leurs liens, ce qui pourrait conduire à 

l'avenir à l'établissement d'un ou plusieurs 

accords d'association à des fins d'échange, de 
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de intercâmbio, cooperaçao acadêmica e outras 

atividades de colaboraçao; 

QUE este ato se faz como um gesto de boa 

vontade entre as partes, para desenvolver 

através de acordos especf ficos, vf nculos nas 

areas de: a) Aprendizagem e ensino incluindo o 

desenvolvimento de um programa; b) 

Intercâmbios de estudantes por um perf odo 

determinado através de um programa 

reconhecido; c) Intercâmbio de docentes ou 

representantes das universidades; d) 

Investigaçao Conjunta, corn base em 

proposta(s) especffica(s), qualificaçao dos 

participantes, aprovaçao das instituiçoes e o 

apoio de outras fontes de financiamento; e) 

Intercâmbio de documentaçao e matéria de 

investigaçao; f) Uso de instalaçoes, laborat6rios, 

equipamentos e acervo bibliografico, incluindo 

programas estabelecidos em funçao de 

interesses comuns; g) Organizaçao de Eventos 

Acadêmicos; h) Outras açoes de Cooperaçao. 

QUE os detalhes da implementaçao de qualquer 

arranjo particular serao combinados à medida 

que surgirem estes casos; 

QUE a presente carta de entendimento nao 

implica levar adiante nenhuma negociaçao, 

devendo em cada caso particular ser refletida 

coopération universitaire et d'autres activités de 

collaboration ; 

QUE cet acte soit posé comme un geste de 

bo.nne volonté entre les parties, pour développer, 

par le biais d'ententes spécifiques, des liens dans 

les domaines de a) Apprentissage et 

enseignement, y compris l'élaboration d'un 

programme; b) Échanges d'étudiants pour une 

période déterminée dans le cadre d'un 

programme reconnu; c) Échanges de personnel 

enseignant ou de représentants d'université"s; d) 

Recherche conjointe, sur la base de propositions 

spécifiques, des qualifications des participants, 

de l'approbation des institutions et du soutien 

d'autres sources de financement; e) Échanges de 

documentation et de matériel de recherche; f) 

Utilisation d'installations, de laboratoires, 

d'équipements et de collections 

bibliographiques, y compris de programmes 

établis en fonction d'intérêts communs; g) 

Organisation d'événements universitaires; h) 

Autres actions de coopération. 

QUE les détails de la mise en œuvre de toute 

entente particulière seront convenus au fur et à 

mesure que de tels cas se présentent ; 

QUE cette lettre d'entente ne signifie pas qu'une 

négociation aura lieu, mais que, dans chaque cas 

pa1ticulier, elle devra être reflétée dans les 
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pelos respectivos documentas e corn a prévia 

aprovaçao dos membros internas de cada uma 

das instituiçoes; 

E, por estarem justas e acordadas, as partes 

firmam o presente Protocolo de Intençoes em 02 

(duas) vias, de igual teor e forma; para o mesmo 
\ 
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Profa. Dra. Diana Araujo Pereira 

Reitora 

Universidade Federal da Integraçao 

Latino-Americana 

documents respectifs et avec l'approbation 

préalable des membres internes de chacune des 

institutions ; 

Les parties signent le présent protocole 

d'intention en deux (2) exemplaires, de même 

forme et de même contenu, aux mêmes fins. 

Foz do Iguaçu, datado e 

eletronicamente. 

Profa. Sophie D' Amours 

Reitora 

Université Laval 

assinado 
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Sophie D'Amours, 
rectrice
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